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MEPEKJIAJALBLKI TPAHC®OPMALII HIMEILKOMOBHOI'O
PEKJIAMHOI'O TEKCTY B I'AJTY31 ABTOMOBLJIEBY IYBAHHS
MEPEBOJYECKHUE TPAHC®OPMALIMM HEMELKOSI3bIYHOT'O

PEKJIAMHOI'O TEKCTA B OBJIACTH ABTOMOBHWJIECTPOEHUS
TRANSLATION TRANSFORMATIONS USED FOR THE
TRANSLATION OF THE GERMAN ADVERTISING TEXTS IN THE
SPHERE OF CAR BUILDING INDUSTRY

Anomauis. Cmammio  npucesiueHo  6UBYEeHHIO  0coOIUBOCmEl
3acmocy8amnts nepekiaoaybKux mparncgopmayiil nio yac nepekiaoy pekiamHux
mexcmie 'y eany3i asmomooine6yo0ysanus 3 HIMeybKoi MOBU VKPAIHCbKOIO.
3ae0annam nepexnadaua, AKUU 3aUMAEMbCA NEPEKIA0OM PEKIAMHO20 MeKCn),
€ BUOID MOBHUX NPULOMIB, AKI Y NOOAILUIOMY BUZHAUAMb VCHIWHICMb U020
pobomu.

Mu xominu 6 pozenanymu cneyughixy subopy 00H020 i3 nNepekiadaybKux
3aco00i8, 00 AKUX B0AIOMbCSA NEPekiaday 8NPOO08IC NEPeKiady, d MmarKotc 00
00H020 13 CKIAOHUX BUOIE8 MEKCMmY, WO BUMA2AE U020 BIOMBOPEHHs 3 OOHIET
mosu iHwor. CKIaoHuu, momy wo HeOOCMAmMHbO 3HAMU Juule nepekiao Clie
MO8U OpU2iHaANY O nepekaady pexiamuoz2o mexkcmy. 10 nepexnadayvkumu
mpancpopmayiamu po3ymMieMo 3MIHU 6 MO8I, MoOMoO IX albMepHAMUBHI
3AMIHHUKU, AKI 0YIU O 00peuHUMU NPU BICUBAHHI, AKUO MOBA ide NPo nepeoavy
iHghopmayii 00Hiei Mo6u iHULOTO.

Knrwouoei cnosa: pexnamnuii mexkcm, nepexiao, nepexiaoaybki Npuiomu,

nepexkiadaybKi mpancgopmayii.

Annomauua. Cmamos nocesaweHa u3yueHur0 0CoOeHHocmell NPUMeHeHUs.
nepesoouecKux mpauncgopmayuii 60 epems nepesooa pPeKiaMHbIX MeKCmos8 8
obnacmu agmomoOUNecCmpoeHusi ¢ HeMeykKo2o A3blKd Ha YKPAUHCKUU. 3adanuem

nepeeodtmxa, KOI’I’lOpbll/ul 3arHumaemcs nepeeodom PeKIamMHoco meKkcmada,
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AGNALEMCSL 8bIOOP A3BIKOBLIX NPUEMOS8, KOMOPBIU 6 OdilbHeluleM onpeodeium
YcnewHocms e2o pabomul.

Mv1  xomenu 6v1 paccmompems cneyu@uxy 6vlO0pa  00HO020 U3
nepesoouecKux Ccpeocme, KOmopbvle NPUMEHAIOMCSA NepesoOyUKAMU  NpU
nepesode, a MAaKdce 0OHO20 U3 CLONCHBIX BUO08 MEKCMO8, 4mo mpedyem e2o
nepeoadu ¢ 00H020 A3bIKa Ha Opy2ou. CLOoNCHbIL, NOMOMY, YMO HeOOCMAMOYHO
3HamMb UL Nepegood Cl08 8 A3bIKe OpucuHane 01 Nnepegood PeKiAMHO20
mekcma. 1100 nepegodueckumu mpancopmayusimu noHuMaem UsMeHeHus, mo
ecmb anbmepHamugHvle 3aMeHumenu, Komopwle 0bliu Obl NOOXOOAWUMU OIS
ynompebienus 8 0aHHOM Clyyae, eclu peusb uoem npo nepeoady uHgopmayuu ¢
00H020 A3bIKA HA OPY2Ol.

Knrwouesvie cnosa: pexnamuwiii mexcm, nepesood, nepesodueckue npuembl,

nepegooueckue mpaHchopmayuu.

Summary. The article is dedicated to the study of the usage peculiarities
of translation transformations while translating the advertising texts in the
sphere of car building from German into Ukrainian. The translator’s task while
dealing with the advertising text is the choice of those language tools and
techniques that will ensure the success of his work.

The author analyzes the choice of one of the specific translation means
used by a translator during the process of depicting the main idea of the original
text. Besides, the article covers the problem of one of the most difficult types of
texts for the translation - the advertising texts - that demand not only the
language knowledge. According to the author, translation transformations are
language changes (alternative substitutes) that would be relevant for the usage
if it deals with the information transfer from one language into another.

Key words: advertising text, translation, translation transformations,

translation tools and techniques.
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Beryn. IHoctanoBka npodiaeMu. Y Cy4acHOMY JKUTTI PEKJIIaMHHUIM TEKCT
3aMIHIOE KUBE CIUIKYBAaHHS MDK ajpecaToM Ta aJpecaHTOM, 1 Ma€ BEIUKUU
BIUIUB HA CTWJIb XUTTA Ta 00pa3 JOAMHU. B OCTaHHI pOKM 3alliKaBJICHICTb
JIHTBICTIB Yy BHUBYEHHI peKJaMu 3Ha4yHO 3pocna. lle 3ymoBieHO TuM, w010
XOpOLINK pEeKJIAMHUWA TEKCT MpPUBEPTA€ yBary HE TUIBKU MOTEHLIMHOIO
MOKYMIIS, ajie, B EePILy Yepry, JIHTBICTIB.

['onoBHyY 3alliKaBIEHICTh JIIHIBICTIB, O€3MEpevyHO, BHUKIMKajla HE cama
pekJama siK sIBUIIe, ajie ii MOBa, il CTPYKTYpa 1 BIUIMB HA CIIOKUBAYI1B.

AKTYaJIbHICTDh JOCJIII7KEeHHsI 3yMOBJICHA HETIOBHUM IJIACTOM 1H(OpMaIlii
IOJJ0 BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH  TMepekiagy peKIaMHUX TEKCTIB  Ta
BUKOPUCTOBYBaHUX NEpeKIaAalbKux Tpancopmariiiii. Bci Buam TeKCTiB MaroTh
iH(dopMalliiiHe HaBaHTaXXEHHS, sIKe Mae OyTH YITKO MepeaHe nepexiaaadeM abo
aBTOPOM.

AHaJmi3 JocJdizkeHb TI0Ka3aB, [0 KOMYHIKAIlisl 3aiiMae TPOBIIHY
MO3UIIII0 ChOTOJEHHS. A CHUIKYBaHHS, SK BepOajgbHe, Tak 1 HeBepOaibHE
YMO>KJIUBITFOE TIPOIIEC KOMYHIKAITi.

HapiTh sIKII0 BU MOXeTe JIETKO MEepPeKIacTH TEXHIYHI TePMiHU Yy Tay3i
MEJUIIUHN, TEXHIKHA, HEUPOICUXOJIOTIT 1 T. 1H. — 116 HE rapaHTy€ MOXKIIMBICTb
NEepeKiIaay peKIaMHOrO TEKCTY IHIIOI0 MOBOIO Baano. [lepeknamady moBHHEH
BMITH TBOPYO MHCIIHMTH, 3HATH 1 BIITBOPIOBATH peallii KyJabTypu MoBU. Kpim
TOr0, ME€Ta PEKIAMHOI0 MEpeKiaay - He MPOCTO MepefaTH 3HAUECHHS CIiB, a i
3aIy9UTH TIOTCHIIIMHUX KIIIE€HTIB, 30UTBIIMBIIN MIPU IBOMY LJIOBY ayIUTOPIIO.
XKonmen 1HmMIA BUJ TEKCTY HE HAMAraeTbCsl 3[IMCHUTH TaKe 3aBAaHHI. TOMY
MUTaHHS €KBIBAJICHTHO BAJIOI Mepeaadi peKJIaMHOTO TeKCTY 3 MOBU OpPHUTTHATY
Ha TEKCT Mepekiaay MpUBEpHYJa yBary Takux MoBo3HaBuiB: T.P. Kuska, A.M.
Haymenka, O.[1. Orys, B.B. banaxrapa, [.}O. CiHAroBCbKOi.

SIk BiZOMO, B TPOILECI MEpeKIaay TEeKCT 3a3HA€ SIK MDKMOBHUX 3aMiH
(nceBnoTpanchopmanii 3a gonomoror (GopManbHUX 1 (DYHKIIOHATIBHUX

BIIMOBIIHUKIB), Tak 1 MEBHHUX IMepeKiajanbkux 3MiH (Tpancopmarriid). Lli
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TpaHcopmMmallii Ta nceBaoTpaHcdopMallii, IPOCTEKYIOUUCh HA PI3HUX PIBHIX
MOBHOT  AlsIbHOCTI  ((POHETUYHOMY,  MOPQOJOTIYHOMY,  JIEKCHUYHOMY,
CUHTAaKCUYHOMY Ta TEKCTOBOMY), MEPEAAOTHCSI BIAMOBIIHUMH I1HIIIOMOBHUMU
3acobamu [3, c. 495].

Jlo nmepexnamanpkux TpaHchopMaliii  BAAlOTbCS  3auis  Iepedadi
iH(dopMallii eKBIBaJICHTHO, 1100 BOHA CIpUMaliach ajpecaTaMy Ha OJIHAKOBUX
PIBHSAX Ta BUKIMKaIa T1 ) MOYYTTs, 10 OYyJIM 3aKJIaJeHl B TEKCTI OpUTIHAJII.
ToMy, 3MIHIOIOYM TEKCT Ha pPI3HUX pPIBHAX MOBH MM HE 3MIHIOEMO HOTO
MOBHICTIO a JIMIIIE YacTKOBO 3auisl 30epekeHHs iaeHTH4YHOCTi. Bcee 1€
BIIOYBA€ThCS 13-32 KYJBTYpPOJIOTIYHOI crienudiku MoBU. ToMy BIAlOYUCH 0
TpaHcpopMalliid, pO3yMIEMO 1€ TTOHSTTS, SK:

MDKMOBHI TEPETBOPEHHS, NepeOylI0BH €JIEMEHTIB BHUXITHOTO TEKCTY,
oreparlii mepeBUPaKCHHS CEHCY abo mepedpasyBaHHS 3 METOK JIOCSTHEHHS
nepekiaganbkoro ekpiraieHTa [4, c. 90].

Mera nmonsirae 'y  BHUSBJICHHI ~ HalyacTille  BHUKOPUCTOBYBAaHUX
Tpanchopmaliii  mia Yac mepeKiIazy PpeKIaMHUX ~TEKCTIB B rajiysi
aBTOMOO11€0yTyBaHHS;

Buxisag ocHoBHoro marepiany. Po3riasiHeMo criodatky nepekiiagaibki
TpanchopmMallii SK O0COONMBICTH TEpPEeKJaay pPeKJIaMHOIO TEeKCTy. Bpaio
NEPEKIIaIaloun PEeKIIaMHI TEKCTH HEMOSKIIMBO HE BJIaBATHUCh JI0 MEPEKIagaIlbKuX
TpaHcopMalliii ki BigOyBarOThCS HAa BCIX PIBHAX MOBH. TOMY MU BBa)KaeMo 3a
JIOIIIbHE TIEPETNIAHYTH Ta TMOPIBHATH TpaHcdopmariii, mo BigOyBarOThCS Ha
JEKCUYHOMY, TpaMaTUYHOMY Ta MOP(QOJOTIYHOMY PIBHAX; BXXHBAEMO TaKe
MOHATTS K TOPIBHSHHS, TOMY IO JEsSKl TpaHcopMallii Ha TEPIIANA TOTIISA
JCIII0 CXOK1 32 BUBHAYCHHSIM Ta BUKOPUCTAHHSIM:

a) tpanciiteparis (Diesel, Lampe);

0) kanpkyBauHs (Atombombe — amomna 6omba),

B) HaOmmwkenui nepeknan (Der Heilige Nikolaus — /fio Mopos, xoua sce

yacmiuie OCMAaHHIM 4acom myni 3acmocog8y€nibcCsl KCZJZbKCl);
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r) onmcoBuii nepeknan (das Mitbestimmungsrecht — npaso epomaosinuna
Ha yuacms 8 YNpaeniHHi nionpuemcmeom, der Anlernberuf — npodhecis, sxa
3000y6aemvcs 8 npoyeci Hempudanio20 HAGUAHHA 0e3n0cepeoHbo 3a Micyem
npay),

1) emiMiHaIlisA HalllOHAJIbHO-KYJIbTypHOI crnerudiku (Radezky-Marsch —
BIUCHLKOBULL MapLL);

¢) nmepepo3noii 3HadeHHs (Bundesrat — sepxwus nanama);

€) Tmepeada OJTHOTO MOHATTS 3a JOTIOMOTOI0 KUTBKOX IMOHSATH (Mexauizm
ynpasninns asmomodinem — Lenkung und Bremsanlage des Wagens);

K) HaOIKeHa Trepenaya cliB-peanii (Stimmbiirger - epomaosHun 3
npasom 2010cy);

3) mepenaya BUMAJAKOBHX Oe3ekBiBajeHTHHX omuuuile (Tag und Nacht —
000a);

M) TIEpEKIIa]] CTPYKTYpHUX ek30TH3MiB (Wegloben — nosbymucs noeanozo
npayieHuKa, 0asuiu oMy CX8AIbHY pekomenoayito oas inuoi npayi) [3, ¢. 389].

Buninsroun Taki Buau tpancdopmartiii npu nepexnaai T.P. Kusk BBaxkae
iX TakKMMH, IO BIAHOCATHCS 10 HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO. OCKUIBKH y XOMdi
pobotn HamMu OyJ0 PO3MVISHYTO TPHUKIAAM PEKIAMHHX TEKCTIB y Tamy3i
aBTOMOO1ICOY/IyBaHHS 1[0 HAJEXaTh J0 MNyOJIMUCTUYHOTO CTHIIHO,0YI10
CHUCTEMATH30BaHO TEpeKJIaanbki TpaHchopMaIliil MmyOomiIuCTUKA B3araii, M0
7A€ MOXJIMBICTh BHUKOPHUCTOBYBATH 1X HE JIMIIE B OJHOMY CTHJIICTUYHOMY
HaIPSIMKY.

3a T.P. Kusixom Tpancdopmarliii Ha JIEKCUYHOMY pPiBHI TOJUISIOTHCS HA
TaKl, sIK:

(a) TpaHckpunuisi — 1€ TepeJaBaHHsS IHIIOMOBHOTO CJIOBa JIITEpaMH
MOBH TIEPEKIaNy, SIKa Ma€ 3a METY JOCATHYTH MaKCUMalbHE HAOIMKEHHS 0
3BYKOBOT'O CKJIaJly OPHTIHAIBHOTO CiIoBa. (Mepcedec)

(6) TleBHOIO MipoO¥O 111 TPOOJIEMHU JOMIOMAra€e 3HATH TiNno-rinepoHiMiyHmii

nepekinal. Lei "y3aranbHeHO-NpUOIN3HUN NepeKiIa” MoJisirae y BUKOPUCTaHH1
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POJI0-BUIOBUX MOHATH MPHU BIITBOPEHHI peajiil OpUriHady MOBOIO MEpPEKIIay.
(Assistenzsysteme — Acucmenm ...)

(B) VYmnoniOHenHsi (JCHOTaTUBHA CYOCTHUTYIlISI) TIPYHTYEThCA Ha
BUKOPUCTaHHI 1HIIOMOBHOTO KOTINOHIMA. I[HIIMMHU clioBaMH, Nepekiagad
BUKOPUCTOBYE TMpH MEpeKiajai IHIIOMOBHMM MOAIOHMI  TEepMiH, WIO
HiMOPSAIKOBAHUN — CHUIbHOMY pomoBoMy moHsTTIO.  (Beschleunigung -
IIpucropenns.)

(r) MixMoBHA  KOHOTATHBHA  TpPaHCHO3HUIlis  (KOHOTAaTUBHA
cyOcTuTylisl) — 1€ 3aMiHa YKpaiHChKOI peasii peasie€ro 1HIIOMOBHOTO CBITY 3
IHIITMM JICHOTATUBHUM, ajI¢ piBHOBAPTICHUM KOHOTATUBHUM 3HAYCHHSIM.

(n) JdecxkpuntuBHa nepudpaza, uu nepudpacTUUHUA (ONMHCOBHIA,
JCCKPUNITUBHUI)  TEpeKJa] TMojsara€ y TOSCHEHHI peajii  SKHUMOCH
TEPMIHOCTIONYUYCHHSM (nucanxa: bemaltes Ei).

(e¢) BapianTom mapadpasu € komOiHOBaHA peHOMiHamis (HalyacTimie
TPAHCKPUIIIIiS 3 OMHCOBOIO Mepudpa3or, 1 3HAYHO PijalIe — 3 TIIEPOHIMOM) —
JOCUTh €(pEeKTUBHUM, Xoua W OaratociaiBHUN crHocid MakCHUMaJIbHOI Iepenadi
CEMaHTHUKHU peaiil, MoB's3aHuM 3 JTIHINHUM PO3MIUPEHHIM TEKCTY.

(¢) Immmm BapianToM mnepudpas BHCTYNIAa€ KOHTEKCTyaJbHe
po3TiymMaueHHs peaJtiii. Bona ckmamae takuii BHJI BIATBOPEHHS CEMaHTHKO-
CTHUIICTUYHUX (QYHKIIN peamiii, SKUl HEPO3PHBHO IOB'S3aHUN 13 ILJIICHICTIO
XYZ0’)KHBOT'O TEKCTY .

(k) CaMe B KOHTEKCTI YBUPA3HIOETHCS W CHUTyaUiiiHMA BiINMOBiIHUK.
[ToniOHI HiMeNBKi BIAMOBITHUKKA MOXHa MmigiOpatu no cioa Ooratup (Recke,
Held, Herkules, Hiine). 1li cuTyamiiiHi BiINMOBIAHUKH, IO BHUCTYHAIOTh
KOTIMOHIMaMHu, SIK TIPaBUJIO, HAJIEXKATh 10 PI3HUX CHHOHIMIYHHUX TPYII, IPOTE B
MEXaxX TEKCTYy BOHHM XapaKTepHU3yIOTh SIK KOHTEKCTyajdbHI CHHOHIMH OJHE
MTOHSTTSI.

(3) KaabkyBaHHsi —  0COOIMBHN  BHUJ  3allO3MYCHHS,  KOJH

CTPYKTYpPHOCEMaHTHYHA MOJIeNIb MOBHU-/IKEpea BIATBOPIOETHCS IMOEIEMEHTHO
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(MOBHICTIO UM YaCTKOBO) MaTepiaJbHUMH 3ac00aMH MOBH clipuiiMaua [3, c. 144-

146].

[IpoananizyBaBmM HayKoOBl JpKepeiaa WIOAO Ii€l TeMd HamMu OyJo

BUOKPEMJICHO TpaHc@opMaIlii Ha yCiX MOBHUX PIBHSX, [0 HABEJIEHO y TaOJHIIi:

Tabnuys 1

BianoBigHicTh nepekjagalbKUX NpUitoMiB Ta TpaHchopMani

Iepexaananbki npuiioMmu

Iepekaanaubki Tpancopmanii

1. Jlexcuuni JlexcnuHe 3an03u4eHHS Tpanckpuniis
Tpancnirepartis
KasnbkyBanHs
Jlexcuuna 3aMiHa 3amMiHa 3a JOINOMOTOI0 MOBHOIO
BIAMIOITHHAKA
2. I'pamatuysi [lepexnan cioBo -y - cJI0BO CuHTakcuyHa ACUMUIALLIS
(ymoniOHEeHHS1)
[Tepmyramis (IlepecranoBka) | [lepecraHoBka  4acTUH  pEYCHHS,

3MiHa TOPSAAKY CIIB y pPEYEHHI 3a

BIIACTUBOCTSIMHA JIaHIIKOra, 3MiHa
ITOCJIIAOBHOCTI

Tpancdopmarrtist 3miHa CHHTaKCHUCY BCEpeInHI
peUeHHS

Excruikaris (101aBaHHs ) Posmupenns

Penyxiiis (ckopoueHH)

Bunydenns kareropii

IaTpakareropianpbHa 3amiHa | 3MiHa YHCIa, POAY, BIAMIHKY, 4Yacy,
BCEepeIMHI KOHCTPYKITIi CTaHy
Tpancno3uttist 3MiHA 4YaCTHHU MOBHU

3. CemaHTHYHI

CemaHTHUYHE 3a103UYCHHS

3amina metadopH HIIOO

Mo aynsiist

CHUHOHIMIYHUI/aHTOHIMIYHUHI
HepeKIIa

Excrunikarist (po3mmpeHHs)

Excnansis, TIPOJIOBXKCHHH,
KOHKpeTH3allisi, nepudpas, ommc

Immutikartis (3ByKEHHS)

Penykuis, 3MeHIIEHHS, KOMIpeECis,
reHepaizaiis

Myrartis

3MiHa JeHOTaTa Ha CEMAaHTUYHOMY
piBHI: HeHTpasizaiis, MmeTadopu3artis,

BUKOPHCTAHHS KOMEHTOBAHOI'0
JNOJATKOBOTO  TEKCTY  (BUHOCKH,
OPUMITKH, TEPEAMOBH,  EILIOTH),
CTUJIICTUYHE

MACUIIEHHS/TIOCIIA0IEHHS

Ha ocHoOBI mpoBeieHOT0 JOCTIIKEHHSIMU BBAKAEMO, IO JOIUTBHUM Oye

BUIUIMTH III€ JBa BHAM TpaHcpopMalliii, Taki SK Trinepo-rimnoHiMiyHuii
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nepexJjan, SIKUT TaKOX CriBIIaae 3 KOHKPETU3AIII€I0 Ta
IHTepHAaLioOHAJII3MaMM.

linepo-rinoniMiynuMii nepekiag Mojisrae y KOHKpETH3alil 3HAYCHHS.
[Mpuknagom Takoro BUAY TpaHchopMarllii MOXYTh CIyryBaTh pedeHHs: 1) A
xXouy npudbamu asmo.

2) A xouy npuobamu Mercedes—Benz GLE Coupe 2020.

InTepHanionasizMu, IiHTEpHAIIOHAJIbHA JICKCMKA — CJIOBa, SKIi
BUPaXAIOTh TIOHATTS MIKHApPOJHOTO 3HAYCHHS 1 ICHYIOTh y 0ararbox MOBax
CBITY (CMOpPIIHEHHMX 1 HECNOpIAHEHHX), 30epiraroun OJiM3bke abo CHuTbHE
3Ha4eHHs i poHeTHKo-Mopdooriuny oyaoBy [2, c. 38-39].

Hanpuknaza cioBo aémomodine € iIHTEpHAILIOHATIZMOM.

Buenwnit f.I. Peuxep Buaiisie y cBoiii pobori «Teopis mepekinany Ta
nepekiaganbka MpakTuka» JBa BUAM TpaHcdopmariiid. Lled JHrBiCT roBOPUTH
PO Taki MPUHOMU iX BTUICHHS, SIK:

1. I'pamatuuni Tpancdopmariii y BUTIISAI1 3aMIHA YaCTHUH MOBHU a00 WICHIB
PEUCHHS.

2. JlexcuuHi TpaHcdopmallii MmoasraloTh y KOHKpPETH3aIlli, reHepanizatii,
nudepeHianii 3Ha4eHb, AHTOHIMIUHMM TeEpeKiIad, KOMIIGHcaIil BTpaT, 10
BUHHUKAIOTh Yy TMpoleci Mepekiaay, a TaKoX y CMHCIOBOMY pPO3BUTKY 1
IiJTICHOMY TIepeTBOpeHHi [1, c. 166].

Posrnsmaroun mpukitaau (0co0IMBO KOMIUIEKCHUX TpaHchopMailriit), He
MokHa He morogutucs 3 B.l. Kapabanom y Tomy, mo po3min CKIATHUX
BHITQ/IKIB TIEPEKIIAy Ha TpaMaTU4HI Ta JEKCUYHI SBHUIA JOCUTh YMOBHHH, 00 B
KOXHI MOBI rpaMaTHYHE TICHO TMOB'A3aHE 3 JICKCUYHHUM, 1 CIOCIO mepeaadi B
nepeKiIaal TpaMaTHIHUX (GOpM 1 KOHCTPYKIIIH HEpIAKO 3aleXuTh Bim IX
naexkcuyHoro HamoBHeHHs [3, c¢. 193], Ilo3a cymHIBOM, OgHE W Te X
rpaMaTuKoMOPQOJIOTIYHE SIBUIE MOKHA TMEPEKIaaTH PI3HUMHU CIIOCOOaMH,

SKIIO BpaxXOBYBaTHU Horo KOHKPCTHC JICKCUYHC BUPAKCHHA.
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Tomy 3a T.P. Kuskom po3pi3HSIOTH Taki BUAM TpaHchopmaliil Ha
MOP(OJOriTYyHOMY PiBHI:

o [lepecTanoBKka 3MiHa MOPSAKY CIIIB Y CIOBOCIONYYEHH1

o 3amiHa 3aMiHa KaTeropiiHO1 O3HAKW YM YACTUHH MOBU Hamp. OJH.-
MHOX. T1JMET-TIPUC.

o Bunyuenns (zum Ausdruck bringen — Bupasuru)

o KommiekcHa  Tpancdopmaiis aABi  abo  OuUlbllie  MPOCTUX
mMopdororiuanx tpanchopmarii(Er ist kein guter Schwimmer — gin nocano
nnasac) [3, c. 193].

BucHoByrouM, MU MOXXEMO CKa3aTH, IO BIaBaTHCh IMepeKIaaady o
TpaHchopMallii i yac mepeknaay HeoOXiIHO, TOMY IO MPU MepeKIaai Ciij
aJanTyBaTH TEKCT MEPEeKNIany BIAMOBITHO N0 TEKCTy opuriHamy. OCKUIbKH
MDKMOBHI pO301KHOCTI BHHHUKAIOTh 3/1€0UTBIIOTO 13-32 KYJIBTYpPOJIOTTUHHX
BIIMIHHOCTEH, BaXXJITMBO BUKOPHUCTOBYBATH TepeKiananbki TpaHchopmarrii
331711 YHUKHEHHS  HEMOPO3yMIHHS  MOKPAIIMBIIM  CHOPUUHATTS  TEKCTY
azpecaTom.

Tenep posrisHEMO 0COOJMBOCTI BIATBOpEHHS TpaHchopMmaliii B
pekIaMHuUX Tekctax. Jlyis aHamily BUKOPUCTAaHHS JIEKCHYHUX, T'PaMaTUYHUX,
CEMaHTHYHHUX Ta MOPQOJIOTIYHUX TpaHChopMaliil miag Yac Mepekinaxy Mu
oOpanu pekiamMHI TEKCTH Yy Tamy3l aBToMoOuIeOyayBaHHS HIMEIBKOIO Ta
YKpaiHCHhKOIO MOBaMH po3MilieHi B Mepexi Internet. Becworo ansa anamizy Oymo
3amydeHo 60 pekslaMHMX TEKCTIB 3 CalTiB MPOBIAHUX aBTOMOOIIEOYMIBHUX
KOHIIEpHIB. 3araioMm, HaMu OylIo pO3TIAsHYyTO 163 pedeHHs, B SKUX Oymo
3actocoBaHo 95 TpaHchopmarriii.

Mu BuUSBWIM, WO B CyYaCHOMY CBITI TIOHSTTS TMeEpeKIaanbKux
TpaHcopMalliii ICHye HE TaK JaBHO, aje 3aiiMae MPOBIAHY MO3UINI0 Y IX
BUKOPUCTaHHI Cepell TEepeKiIajadviB, sKi MParHyTh JOCATHYTH MaKCHUMAaJIbHO
BIIMOBITHOTO TIEPEKIaay TEKCTYy OpPHTIHANYy 33/ JOCATHEHHS IMOCTaBICHUX

uueid. OcoOnMBOCTAMH BIATBOPEHHSI TpaHC(opMalliil B peKIaMHUX TEKCTaX €

International Scientific Journal “Internauka” https://doi.org/10.25313/2520-2057-2021-6




International Scientific Journal “Internauka” https://doi.org/10.25313/2520-2057-2021-6

IHTEHCUBHICTh BUKOPHUCTAHHS OKpPEMHUX MEpeKaJalbKuX TpaHchopmallii,
TaKHX, AK: IEpPEeCTaHOBKA, Mepeaya OJHOI0 MOHSTTS 3a JI0MOMOIOI0 I€KUIBKOX,
po3mpeHHst (eKCIUTiKallis) Ha rpaMaTHYHOMY DIiBHI, MPO IO CBiAYaTh HAIIi
pe3yabTaTH.

Pe3ynpTaTi npoBeieHOro aHaiizy Oyino y3arajabHEHO Y JIHIMHIN Alarpami:

Tabnuys 2

BincorkoBi 1aHi BusiBjieHux Tpanchopmamii

BunyyeHHs (3ByKeHHs)

AHTOHIMIYHMI NepeKknag,

3By»KeHHsA (imnnikauin)

Mogaynauia

JopaBaHHA (eKcnaHcia)

3amiHa Ha NEeKCUYHOMY pPiBHI
Mepepaya BUNagKoBmx 6e3eKBiBaIEHTHUX...
Mepeaaya ogHOro NOHATTA 33 4ONOMOTOH0...

Onucosuit Nnepeknag,

KanbKyBaHHA

KanbKyBaHHA

YnoaibHeHHn

ino — rinepoHiMi4yHMI (KOHKpeTM3aLis)

0,00% 5,00% 10,00%L15,00%20,009%25,00%30,00%35,00%40,00945,00%

Hamu Oyno BUsBIEHO, IO MPU MEPEKIaal PEeKIaMHUX TEKCTIB B Taiy3i
aBTOMOO1IeOy/IyBaHHSI HAWYacTille BUKOPHCTOBYIOTHCS TMEpEKIagaIbKi Taki
Tpancopmarii sk: mepectranoBka — 38,5%, ommcoBmii mepeknan — 34,6%,
po3mmpenHs (excrutikamis) — 30,8%. Tpoxu pinmie: 3ByeHHs (IMIUTIKAIis) —
23%, ckopoueHHs (peaykiis) — 27%, nepeaada OgHOTO IMOHATTS 32 JOTIOMOT OO
nekubkox — 27%. JloBomi piako 3acTOCOBYIOThCS Taki MepeKiiaalbKi

TpaHcopMmallli  sfIK: BHIYYEHHS (3BYXKEHHsI), AQHTOHIMIYHUNA mMepeKia,
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KOMIICHCAIli BTpaT, 3aMiHAa Ha JICKCMYHOMY piBHI, HAaOJNMKEHUM Mepexnas,
KaJIbKYBaHHSI, 1HTEPHALIOHAJII3MH, YMOAIOHEHHS Ta TINO0 — TINEPOHIMIYHMIMA
(KOHKpeTH3allis), 110 CTAHOBIATH 3,8% KOXKEH.

BucnoBku. HeoOXiAHO MIAKPECIUTH, IO PI3HOTO PiBHS TpaHchopmarllii
3yCTpIYalOThCs MiJ Yac MepeKIaay OJHOYACHO a He caMmocTiiHOo. Lle cBiauuTh
Ipo Te, L0 BIATBOPIOIOYM pPEKJIaMHI TEKCTH 3 MOBH OpHUTIHAIY Ha MOBY
nepeKiaay ciiJ akIeHTyBaTH YyBary Ha BUOOpi TpaHchopMmalii skl y
NOJIaJIbIIOMY BU3HAYAIOTh PE3yJbTaTUBHICTh Ta BIYYHICTh POOOTH.

Hapa3i He icHye 4ITKO YCTAHOBJIEHUX MpaBWi Ui Mepekiagaya L1010
BUKOPUCTAHHS BHOOPY TEXHIK $KI OyIyTh 3aCTOCOBaHI ISl aJeKBaTHOTO YU
€KBIBAJCHTHOI'O TMEpeKIaay, TOMY aBTOPY TEKCTy MEepeKiaay Ciifi BHOCHUTH
KOPEKTUBUA 3 YpaxyBaHHSIM KyJbTYPOMOBHUX OCOOJMBOCTEH BHUPAKECHHS

iHopMaIlii Ha BIACHUMN pO3CYy.
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